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SHOWER TRAY ASSEMBLY INSTRUCTIONS

Attention! The assembly
by two specialists 
is recommended.
Manufacturer reserves 
the right for technical 
changes.  

Achtung! 
dass die Schirmwand durch
zwei sachkundige Personen
zusammengebaut wird.
Der Hersteller behält sich 
das Recht vor Änderungen 
der Konstruktion
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Components / Lieferumfang /  / 
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ATTENTION!
Assembly and installation must be performed only by s following the the instructions in this guide.
After k that all the details. The glass panel must transported vertically. It is strictly forbidden to knock on the
corners of the glass panels.

Wichtige Hinweise!
Montage und Installation darf nur v rtem Personal durchgeführt wer schluss an die Anweisungen in der 
Montageanleitung. Nach dem Auspacken bitte den Lieferumfang prüfen. Die Glasscheiben müssen vertikal transportiert werden.
Es ist streng verbot scheiben auf den Ecken abzustellen denn diese können dadurch platzen.

1
acrylic shower tray Acryl Duschtasse   1

1
acrylic shower tray Acryl Duschtasse   2

1 2
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ATTENTION!
After the assembly some time should be given for the sealer to
harden. It is prohibited to use the product during 24 hours after f the
installation works.

ACHTUNG!
Nach dem Zusammenbau muss man dem Dichtungsmittel Zeit lassen,
damit es in Ruhe bindet. Es ist untersagt, die Schirmw rend der ersten
24 Stunden nach der Fertigstellung der Montagearbeiten zu benutzen!
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CLEANING AND MAINTENANCE OF THE SHOWER ENCLOSURE
- For cleaning of the shower enclosure use soft detergents and soap.
- Do not use aggressive detergents for cleaning of the shower enclosure.
- Strong contaminations at the shower enclosure surface are recommended to
be treated by diluted vinegar and then to rinse with water.

REINIGUNG UND PFLEGE DER DUSCHECKE
- Benutzen Sie zur Reinigung der  Duschecke milde Reinigungsmittel oder  Seife.
- Benutzen Sie zur Reinigung der Duschecke keine aggressiven Reinigungsmittel.
- Es ist ratsam, schwere Verschmutzungen  auf den Duscheck  vorab mit 
verdünntem Essig zu behandeln  und dann mit Wasser auszuspülen.
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